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местителю начальника училища по учебной и науч-
ной работе письменный рапорт о количестве таких 
проверок, проведенных каждым офицером баталь-
она, и о их результатах. 

Кроме того, внеплановые проверки самостоя-
тельной подготовки осуществляются старшими 
офицерами из числа руководящего состава военной 
образовательной организации. 

Таким образом, в современной системе выс-
шего образования в целом и высшего военного об-
разования в частности, самостоятельная деятель-
ность рассматривается как специфический вид выс-
шей формы учебной деятельности, имеющий 

индивидуальный результат, связана с процессом са-
моорганизации и самоконтроля обучающегося, ак-
туализирующая его способности, психические 
свойства и личностные качества. 
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Анотація  
Розглядається питання використання методу вилучення знань у викладанні іноземної мови, зокрема 

англійської, майбутнім судноводіям. Наголошується на доцільності впровадження цього методу, що 
сприятиме полегшенню сприйняття студентами граматичного або лексичного матеріалу, оптимізації 
навчального процесу, інтересу в подальшому вивченні іноземної мови. Метод вилучення знань застосову-
ються при вивченні лексико-граматичного матеріалу на різних етапах – від уведення нової теми до її 
повторення і узагальнення, у груповій, індивідуальній і самостійній роботі студентів. 

Аннотация  
Рассматривается вопрос использования метода извлечения знаний в преподавании иностранных язы-

ков, в частности английского, будущим судоводителям. Акцентируется на целесообразности внедрения 
этого метода, что будет способствовать облегчению восприятия студентами грамматического либо 
лексического материала, оптимизации учебного процесса, интересу в последующем изучении иностран-
ного языка. Метод извлечения знаний следует использовать при изучении лексико-грамматического ма-
териала на разных этапах – от введения новой темы до ее повторения и обобщения, в групповой и само-
стоятельной работе. 

Abstract 
The article discusses the use of eliciting technique in teaching foreign languages, particularly English, to 

future deck officers. The expediency of introduction of this technology that will help to relief students’ perception 
of grammatical or lexical material as well as to optimize the educational process and interest in further study of 
English is noted. Eliciting technique is useful in the study of lexical and grammatical material in different stages 
– from the introduction of new themes to its repetition and generalization, group, individual and independent work 
of students. 
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Сьогодні загальновизнано, що професійне 

спрямування навчання англійської мови фахівців 
немовних вишів є складовою освіти на всіх етапах. 

Відповідно до вимог Міжнародної морської органі-
зації викладених у Модельному курсі 3.17 головна 
мета предмета «Англійська мова (за професійним 
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спрямуванням)» – це формування професійно-ко-
мунікативної компетенції. Ця умова надає майбут-
нім судноводіям можливість здійснювати міжкуль-
турне та професійне спілкування з членами багато-
національного екіпажу на високому рівні [5].  

Проблеми та різні аспекти професійної спря-
мованості мовної підготовки судноводіїв розгля-
дали Т. Агаста (T. Agasta), Ф. Кнудсен (F. Knudsen), 
В. Кудрявцева, І. Литвиненко, О.Фролова, В. Шорт 
(V. Short) [1, с. 21]. 

Проте, не зважаючи на різноманіття дослі-
джень з висвітлення цієї теми, поза увагою вище-
згаданих авторів залишається проблема впрова-
дження методу вилучення знань на різних етапах 
заняття англійської мови для майбутніх судново-
діїв. Отже, актуальність роботи не викликає сумні-
вів.  

Метою дослідження є розкриття сутності ме-
тоду вилучення знань та ефективності його застосу-
вання на заняттях з англійської мови професійного 
спрямування. 

Без методу вилучення знань складно уявити 
сучасне заняття з англійської мови і не тільки. Тер-
мін «метод вилучення знань» широко вживається у 
зарубіжній літературі, присвяченій проблемам нав-
чання і викладання [2]. 

У словнику Language Teaching and Applied Lin-
guistics «метод вилучення знань» (англ. eliciting 
technique) трактується як метод або процедура, ме-
тою якого є залучення студентів до активного мов-
лення або письма та кращого розуміння їх здібнос-
тей [3]. 

А. Луговая зазначає, що головним елементом 
цього методу є можливість для студентів поділи-
тися своїми знаннями та емоціями. Студенти роб-
лять великий внесок у заняття, кожний з різною ро-
зумовою та емоційною складовою. Але найважли-
віше те, що вони розвивають свою особистість, 
коли бачать корисність і необхідність власної уча-
сті, беручи на себе відповідальність за своє нав-
чання [4]. 

Метод вилучення знань – це метод, за допомо-
гою якого викладач може з’ясувати рівень знань 
студентів та спонукати їх надавати інформацію са-
мостійно. Особистісно-орієнтоване середовище 
створює підґрунтя для роздумів студентів. Цей ме-
тод використовується для багатьох цілей: вияв-
лення лексичного запасу, граматики, синонімів, ан-
тонімів, довідкової інформації, мовних форм та 
норм, загальних знань, думок, почуттів, контекстів, 
значень, спогадів, асоціацій, ідей, ситуацій, питань 
і відповідей. 

Метод вилучення знань залучає всіх студентів 
у заняття, вони активно виступають та діляться 
знаннями. Студенти стають ініціативними учасни-
ками, а не просто слухають викладача, який надає 
інформацію. Викладач може оцінити їх знання і в 
свою чергу адаптувати заняття до їх потреб. У групі 
студентів є велика кількість колективних знань, і їх 
використання сприяє кращому засвоєнню та за-
пам’ятовуванню нових знань, так як створюється 
зв’язок між старою та новою інформацією. 

Для ефективного використання методу вилу-
чення знань викладач повинен враховувати деякі 
психологічні аспекти, так як вилучення знань від-
бувається найчастіше у процесі безпосереднього 

спілкування. Можна виділити якості та характерис-
тики особистості викладача, що впливають на успі-
шність процедури: дружелюбність, доброзичли-
вість, хороша пам’ять та увага, спостережливість, 
уява, наполегливість, комунікабельність, винахід-
ливість, упевненість в собі та професійні знання. 

З позиції когнітивної психології важливо, щоб 
викладач не нав’язував свою точку зору, а викори-
стовував різні методи роботи, чітко усвідомлював 
мету та стратегію процедури вилучення, за необхід-
ності застосовував схеми, що відображають мірку-
вання курсантів. 

Серед психологічних труднощів можна відмі-
тити: слабку мотивацію студентів, тобто відсут-
ність інтересу; невдалий темп заняття; невідповідна 
форма запитань; незадовільні відповіді курсантів. 

Для того щоб студенти активно відповідали на 
запитання, а не мовчки спостерігали необхідно: 1) 
переконатися, що вас добре чути; 2) говорити з при-
родньою, але злегка запитальною інтонацією; 3) по-
ставивши запитання, зачекати, а не відповідати на 
свої ж питання; 4) неможливо вилучати ті речі, про 
які студенти не знають, або їм складно здогадатися; 
5) не ставити занадто багато гіпотетичних питань; 
6) можна призначати того, хто буде відповідати, і 
навпаки; 7) використовувати метод вилучення 
знань, поки це ефективно і веде до продуктивних 
результатів.  

Існує багато технік, за допомогою яких викла-
дач може вилучати знання студентів, залежно від 
того, що саме йому необхідно. Проте викладач по-
винен дати стимул, щоб розпочати процес доступу 
до знань студентів, дати їм час подумати про те, що 
вони збираються сказати і ставити запитання без 
правильної або неправильної відповіді. Якщо ви-
явиться, що в аудиторії немає відповіді, бажано на-
дати більше інформації, щоб допомогти направити 
студентів. Нижче наведено кілька способів вилу-
чення знань. 

Вилучення лексики використовується, щоб 
студент сам назвав слово, для відновлення його у 
пам’яті. Є багато способів досягти цього. Один з 
низ – це дати визначення. Надайте студентам визна-
чення та подивіться, чи зможуть вони підібрати 
правильне слово. Можна використовувати слов-
ники, оскільки вони, як правило, містять чіткі, 
легко зрозуміти визначення. 

Також ефективно застосовувати синоніми для 
виявлення лексики. Як різновид використання цієї 
техніки, скажіть речення і попросіть студентів пе-
рефразувати його, використовуючи синоніми. Заді-
яння антонімів також корисно, коли необхідно ви-
лучити слово зі студента. Крім того, можна вдати, 
що ви забули слово, яке намагаєтеся висловити. Це 
відбувається регулярно в реальному спілкуванні та 
це чудовий спосіб виявити словниковий запас.  

Карти ідей або тематичні групи слів також до-
бре спрацьовують і можуть допомогти вилучити 
словниковий запас. Просто починайте з написання 
загальної теми в центрі дошки, а студенти додають 
слова, що, на їх погляд, стосуються теми. 

Студенти часто швидко запам’ятовують нові 
слова. Проблема виникає, коли їм не дають можли-
вості використовувати слова, які вони вивчили. Це 
веде до того, що вони забувають словниковий за-
пас, тому намагайтеся знайти способи регулярно 
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практикувати слова, які вивчаються в аудиторії, і 
використовувати їх у контекстах, які студенти за-
пам’ятають. 

Приклад: 
Мета: Elicitation and reversion of the names of 

dutiable products. 
Інструкція: Make two students sit on either side 

of the table blind folded. Select the objects which make 
a set together. Get the students to feel the objects. Stu-
dent A will describe the featured of one of his objects. 
Student B should pick the object that can make a set 
with the object that is been described. Next turn goes to 
student B. 

Для виявлення граматики можна використову-
вати ситуаційний діалог, малюнок або моделю-
вання. Створіть якийсь контекст, щоб студенти мо-
гли зрозуміти граматичну тему, а потім задайте пе-
ревірочні запитання. Під час виконання завдання з 
читання, попросіть студентів навести приклади гра-
матичного явища з тексту. Ви також можете задати 
питання, які вимагають від студентів відповідей, 
використовуючи певну граматичну форму.  

Приклад: 
Мета: Using correct grammar pattern. 
Інструкція: Look at the pictures of wrecks. What 

might have happened to the ship? How certain are you 
about the causes of distress situations? 

На етапі читання часто застосовується перед-
бачення. Зазвичай для виявлення думок студентів 
використовуються заголовок або фотографії. Таким 
чином, можна заохотити студентів спрогнозувати 
історію, ідеї, форми та мову, які ймовірно будуть 
використані. 

Якщо урок заснований на вже вивченій темі, 
варто вилучити базові знання студентів та їхні ідеї 
з теми. Записуйте слова або інформацію, яку вони 
висловлюють, на дошку, це колективне знання буде 
корисним під час уроку. Можна вилучати інформа-
цію, використовуючи текст, карту ідей та картинки. 
Або навіть розповісти історію чи анекдот і дізна-
тися про реакцію студентів. 

Крім того, мозковий штурм допомагає студен-
там висловлювати ідеї та інформацію, що стосу-
ється теми, яку ви збираєтеся вивчати. Студенти 
можуть працювати у групах або усі разом, щоб об-
думати слова та асоціації, пов’язані з цією темою. 

Вільне письмо або фрірайтінг також є корис-
ною діяльністю, яка допоможе виявити знання сту-
дентів. Попросіть студентів протягом кількох хви-
лин записати їх думки у відповідь на питання або 
тему. Студенти, ймовірно, будуть спиратися на ми-
нулий досвід або знання, щоб успішно справитися 
з завданням. 

На старших курсах цю техніку можна застосо-
вувати для вилучення професійних знань, отрима-
них курсантами на заняттях за фахом та на плаваль-
ній практиці. Адже вже після закінчення другого 
курсу курсанти зобов’язані пройти плавальну прак-
тику. Курсанти влаштовується на морські судна 
українського та іноземних флотів, часто в змішані 
(багатонаціональні) екіпажі. Таким чином, на від-
міну від інших вишів, уже до закінчення другого 
курсу в курсантів повинна бути сформована профе-
сійна база знань, що дозволяє викладачу залучати її 
при вивченні англійської мови професійного спря-
мування [1, c.44]. 

Наведемо приклади вправ і завдань:  
Mingle activity. Students must mingle and inter-

view each other about their experience in SAR opera-
tions. 

Brainstorming and Prioritizing. Elicit students’ 
special knowledge: Why do vessels sink? Which cause 
is the most frequent? What devices are used to send a 
distress message? Which one is the most effective? 

Отже, нами розглянуто проблему викорис-
тання методу вилучення знань майбутніх судново-
діїв на заняттях з англійської мови професійного 
спрямування і запропоновано комплекс вправ для 
формування вмінь спілкування. Вважаємо, що ви-
конання вправ сприятиме підвищенню інтересу, 
кращому засвоєнню навчального матеріалу та ефе-
ктивному вдосконаленню мовленнєвих умінь кур-
сантів, та готуватиме їх до майбутньої професійної 
діяльності. 
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